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Chapter 12

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 מַשָּׂ֥
пророштво

דְבַר־
речи
H1697

יְהוָה֖
Господње
H3068

עַל־
о

יִשְׂרָאֵל֑
Израилу
H3478

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

נֹטֶ֤ה
који–разапе
H5186

שָׁמַיִ֙ם֙
небеса
H8064

וְיֹסֵד֣
и–положи–темељ
H3245

רֶץ אָ֔
земљи
H0776

וְיֹצֵ֥ר
и–обликова
H3335

רֽוּחַ־
дух
H7307

ם אָדָ֖
човеков
H0120

בְּקִרְבּֽוֹ׃
у–њему
H7130

פ
(празно)

Breme reči Gospodnje za Izrailja. Govori Gospod, koji je razapeo nebesa i osnovao zemlju, i stvorio čoveku duh 
koji je u njemu:

הִנֵּ֣ה2
ево
H2009

נֹכִי אָ֠
ја
H0595

ם שָׂ֣
чиним

אֶת־
(празно)
H0853

֧�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалим
H3389

סַף־
чашом

עַל רַ֛
посртања
H7478

לְכָל־
за–све
H3605

ים הָעַמִּ֖
народе

סָבִ֑יב
унаоколо
H5439

וְגַם֧
а–и
H1571

עַל־
на

יְהוּדָ֛ה
Јуду
H3063

הְיֶה֥ יִֽ
биће
H1961

בַמָּצ֖וֹר
у–опсади
H4692

עַל־
на

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Јерусалим
H3389

Evo, ja ću učiniti Jerusalim čašom za opijanje svim narodima unaokolo, koji će opsesti Jerusalim ratujući na Judu.

וְהָיָה3֣
и–биће
H1961

בַיּוֹם־
у–дан
H3117

הוּא הַ֠
тај
H1931

ים אָשִׂ֨
учинићу

אֶת־
(празно)
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Јерусалим
H3389

אֶ֤בֶן
каменом
H0068

עֲמָסָה֙ מַֽ
тешким
H4614

לְכָל־
за–све
H3605

ים הָעַ֣מִּ֔
народе

כָּל־
сви
H3605

יהָ עֹמְסֶ֖
који–га–дигне
H6006

שָׂר֣וֹט
тешко
H8295

יִשָּׂרֵ֑טוּ
ће–се–ранити
H8295

וְנֶאֶסְפ֣וּ
и–сабраће–се
H0622

יהָ עָלֶ֔
против–њега

ל כֹּ֖
сви
H3605

גּוֹיֵי֥
народи

רֶץ׃ הָאָֽ
земље
H0776

I u taj ću dan učiniti Jerusalim teškim kamenom svim narodima; koji ga god budu hteli dignuti, satrće se, ako bi 
se i svi narodi zemaljski sabrali na nj.

בַּיּ֨וֹם4
у–дан
H3117

הַה֜וּא
тај
H1931

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

ה אַכֶּ֤
ударићу
H5221

כָל־
сваког
H3605

סוּס֙
коња

בַּתִּמָּה֔וֹן
запањењем
H8541

וְרֹכְב֖וֹ
а–јахача–његовог
H7392

בַּשִּׁגָּע֑וֹן
лудилом
H7697

וְעַל־
а–над

ית בֵּ֤
домом

יְהוּדָה֙
Јудиним
H3063

ח אֶפְקַ֣
отворићу
H6491

אֶת־
(празно)
H0853

י עֵינַ֔
очи–своје

֙ וְכֹל
а–сваког
H3605

ס֣וּס
коња

ים עַמִּ֔ הָֽ
народа

ה אַכֶּ֖
ударићу
H5221

עִוָּרֽוֹן׃ בַּֽ
слепоћом

U taj ću dan, govori Gospod, učiniti da svi konji budu plašljivi i svi konjanici bezumni; i otvoriću oči svoje na dom 
Judin, i oslepiću sve konje narodima.

מְר֛ו5ּ וְאָֽ
и–рећи–ће
H0559

י אַלֻּפֵ֥
поглавари

ה יְהוּדָ֖
Јудини
H3063

ם בְּלִבָּ֑
у–срцу–свом

אַמְצָ֥ה
снага–је
H0556

֙ לִי
мени

יֹשְׁבֵי֣
становника
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Јерусалима
H3389

בַּיהוָה֥
у–Господу
H3068

צְבָא֖וֹת
над–Војскама

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Богу–њиховом
H0430
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Te će govoriti glavari Judini u srcu svom: jaki su mi stanovnici jerusalimski Gospodom nad vojskama, Bogom 
svojim.

בַּיּ֣וֹם6
у–дан
H3117

הַה֡וּא
тај
H1931

אָשִׂים֩
учинићу

אֶת־
(празно)
H0853

י אַלֻּפֵ֨
поглаваре

ה יְהוּדָ֜
Јудине
H3063

כִיּ֧וֹר כְּֽ
као–котао
H3595

אֵשׁ֣
ватрени
H0784

ים בְּעֵצִ֗
међу–дрвима
H6086

יד וּכְלַפִּ֥
и–као–бакљу
H3940

אֵשׁ֙
ватрену
H0784

יר בְּעָמִ֔
међу–снопљем
H5995

כְל֜וּ וְאָ֨
и–прождреће
H0398

עַל־
на

ין יָמִ֧
десно
H3225

וְעַל־
и–на

אול ֹ֛ שְׂמ
лево
H8040

אֶת־
(празно)
H0853

כָּל־
све
H3605

ים הָעַמִּ֖
народе

סָבִ֑יב
унаоколо
H5439

ה וְיָשְׁבָ֨
и–наставиће–да–пребива
H3427

֥�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалим
H3389

ע֛וֹד
опет
H5750

יהָ תַּחְתֶּ֖
на–месту–свом
H8478

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
у–Јерусалиму
H3389

פ
(празно)

U onaj ću dan učiniti da glavari Judini budu kao ognjište u drvima i kao luč zapaljen u snopovima, te će proždreti i 
nadesno i nalevo sve narode unaokolo, a Jerusalim će još ostati na svom mestu, u Jerusalimu.

יע7ַ וְהוֹשִׁ֧
и–спасиће
H3467

יְהוָה֛
Господ
H3068

אֶת־
(празно)
H0853

אָהֳלֵ֥י
шаторе
H0168

ה יְהוּדָ֖
Јудине
H3063

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
прво
H7223

עַן לְמַ֨
да
H4616

א־ ֹֽ ל
не–би
H3808

ל תִגְדַּ֜
била–већа
H1431

תִּפְאֶרֶ֣ת
слава
H8597

בֵּית־
дома

יד דָּוִ֗
Давидовог
H1732

וְתִפְאֶ֛רֶת
и–слава
H8597

ב יֹשֵׁ֥
становника
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Јерусалима
H3389

עַל־
над

ה׃ יְהוּדָֽ
Јудом
H3063

I Gospod će sačuvati šatore Judine najpre, da se ne diže nad Judom slava doma Davidovog i slava stanovnika 
jerusalimskih.

בַּיּ֣וֹם8
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

יָגֵן֤
штитиће
H1598

יְהוָה֙
Господ
H3068

בְּעַד֙
(празно)
H1157

ב יוֹשֵׁ֣
становнике
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Јерусалима
H3389

וְהָיָ֞ה
и–биће
H1961

ל הַנִּכְשָׁ֥
онај–који–посрне
H3782

בָּהֶ֛ם
међу–њима

בַּיּ֥וֹם
у–дан
H3117

הַה֖וּא
тај
H1931

כְּדָוִי֑ד
као–Давид
H1732

וּבֵ֤ית
а–дом

דָּוִיד֙
Давидов
H1732

ים אלֹהִ֔ כֵּֽ
као–Бог
H0430

כְּמַלְאַ֥ךְ
као–Анђео
H4397

יְהוָה֖
Господњи
H3068

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
пред–њима
H6440

U onaj će dan Gospod zaklanjati stanovnike jerusalimske, i najslabiji među njima biće u taj dan kao David, i dom 
će Davidov biti kao Bog, kao anđeo Gospodnji pred njima.

וְהָיָה9֖
и–биће
H1961

בַּיּ֣וֹם
у–дан
H3117

הַה֑וּא
тај
H1931

שׁ אֲבַקֵּ֗
тражићу
H1245

לְהַשְׁמִיד֙
да–уништим
H8045

אֶת־
(празно)
H0853

כָּל־
све
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народе

ים הַבָּאִ֖
који–долазе
H0935

עַל־
на

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Јерусалим
H3389

I u taj dan tražiću da istrebim sve narode koji dođu na Jerusalim.
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10֩ וְשָׁפַכְתִּי
и–излићу
H8210

עַל־
на

ית בֵּ֨
дом

יד דָּוִ֜
Давидов
H1732

׀וְעַל֣ 
и–на

ב יוֹשֵׁ֣
становнике
H3427

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Јерусалима
H3389

ר֤וּחַ
Духа
H7307

֙ חֵן
милости
H2580

ים וְתַ֣חֲנוּנִ֔
и–молитава
H8469

יטוּ וְהִבִּ֥
и–погледаће
H5027

אֵלַ֖י
на–мене
H0413

אֵת֣
(празно)
H0853

אֲשֶׁר־
кога–су

רוּ דָּקָ֑
проболи
H1856

וְסָפְד֣וּ
и–нарићаће
H5594

יו עָלָ֗
над–њим

כְּמִסְפֵּד֙
као–што–се–нариче
H5594

עַל־
над

יד הַיָּחִ֔
јединцем
H3173

וְהָמֵ֥ר
и–горко–ће–туговати
H4843

עָלָ֖יו
над–њим

כְּהָמֵ֥ר
као–што–се–тугује
H4843

ל־ עַֽ
над

הַבְּכֽוֹר׃
првенцем
H1060

I izliću na dom Davidov i na stanovnike jerusalimske duh milosti i molitava, i pogledaće na mene kog probodoše; 
i plakaće za njim kao za jedincem, i tužiće za njim kao za prvencem.

בַּיּ֣וֹם11
у–дан
H3117

הַה֗וּא
тај
H1931

ל יִגְדַּ֤
биће–велико
H1431

הַמִּסְפֵּד֙
ридање
H4553

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
у–Јерусалиму
H3389

ד כְּמִסְפַּ֥
као–ридање
H4553

הֲדַדְ־
Хадад
H1910

רִמּ֖וֹן
Римона
H1910

בְּבִקְעַ֥ת
у–равници
H1237

מְגִדּֽוֹן׃
Мегидона
H4023

U ono će vreme biti tužnjava velika u Jerusalimu kao tužnjava u Adadrimonu, u polju migdonskom.

וְסָפְדָ֣ה12
и–нарићаће
H5594

רֶץ הָאָ֔
земља
H0776

מִשְׁפָּח֥וֹת
породице
H4940

מִשְׁפָּח֖וֹת
породице
H4940

לְבָד֑
засебно
H0905

חַת מִשְׁפַּ֨
породица
H4940

בֵּית־
дома

דָּוִי֤ד
Давидовог
H1732

לְבָד֙
засебно
H0905

וּנְשֵׁיהֶם֣
и–жене–њихове
H0802

ד לְבָ֔
засебно
H0905

חַת מִשְׁפַּ֤
породица
H4940

בֵּית־
дома

֙ נָתָן
Натановог
H5416

ד לְבָ֔
засебно
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жене–њихове
H0802

ד׃ לְבָֽ
засебно
H0905

I tužiće zemlja, svaka porodica napose; porodica doma Davidovog napose, i žene njihove napose; porodica doma 
Natanovog napose, i žene njihove napose;

חַת13 מִשְׁפַּ֤
породица
H4940

בֵּית־
дома

֙ לֵוִי
Левијевог
H3878

ד לְבָ֔
засебно
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жене–њихове
H0802

לְבָד֑
засебно
H0905

חַת מִשְׁפַּ֤
породица
H4940

֙ הַשִּׁמְעִי
Шимејевих
H8097

ד לְבָ֔
засебно
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жене–њихове
H0802

ד׃ לְבָֽ
засебно
H0905

porodica doma Levijevog napose, i žene njihove napose; porodica Semejeva napose, i žene njihove napose;

ל14 כֹּ֗
све
H3605

הַמִּשְׁפָּחוֹת֙
породице
H4940

הַנִּשְׁאָר֔וֹת
преостале
H7604

ת מִשְׁפָּחֹ֥
породица
H4940

ת מִשְׁפָּחֹ֖
по–породица
H4940

לְבָד֑
засебно
H0905

וּנְשֵׁיהֶ֖ם
и–жене–њихове
H0802

ד׃ לְבָֽ
засебно
H0905

ס
(празно)

sve ostale porodice, svaka napose, i žene njihove napose.
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